
N4 CORSIER
BELLEVUE

CORSIER ) BELLEVUE  p Q
1402 1404 1406 1408 1410 1422 1424 1426 1428 1430

Corsier 05h55 06h40 07h25 08h10 08h50 17h15 17h55 18h40 19h25 20h10
Bellevue 06h10 06h55 07h40 08h25 09h05 17h30 18h10  18h55 19h40 20h25

Lundi-vendredi, sauf fêtes générales

BELLEVUE › CORSIER  p Q
1403 1405 1407 1409 1411 1421 1423 1425 1427 1429

Bellevue 06h20 07h05 07h50 08h30 09h10 16h58 17h35 18h20 19h05 19h50
Corsier 06h35 07h20 08h05 08h45 09h25 17h13 17h50 18h35 19h20 20h05

M Petite restauration  Snacks available

A Bateau Belle Époque  Belle Époque boat

a
Autocontrôle. Achat et / ou validation des titres de transport avant le départ. 
Les voyageurs sans titre de transport valable paient un supplément spécial. 
Purchase and/or validate ticket before departure. Passengers without  
a valid ticket pay a special surcharge.

a Lundi – vendredi, sauf fêtes générales  Monday – Friday, except public holidays

c Samedi – dimanche et fêtes générales  Saturday – Sunday and public holidays

Course à forte fréquentation  High affluence route

r Transport de vélo exclu  No loading of bicycles

Q Seulement 2e classe  2nd class only

H RAIRE O
2026

TIMETABLE 

FAHRPLAN 

25.04 > 31.05 

22.09 > 11.10



N4 CORSIER
BELLEVUE

CORSIER ) BELLEVUE  p Q
1404 1406 1408 1410 1424 1426 1428 1430

Corsier 06h40 07h25 08h20 08h55 17h40 18h27 19h05 19h42
Bellevue 06h55 07h40 08h35 09h10 17h55 18h42 19h20 19h57

Lundi-vendredi, sauf 10.09.26

BELLEVUE › CORSIER  p Q
1405 1407 1409 1411 1421 1423 1425 1427 1429

Bellevue 07h05 07h50 08h37 09h12 17h20 18h10 18h45 19h25 20h00
Corsier 07h20 08h05 08h52 09h27 17h35 18h25 19h00 19h40 20h15

d Lundi – samedi, sauf fêtes générales  Monday-Saturday except public holidays

M Petite restauration  Snacks available

A Bateau Belle Époque  Belle Époque boat

a
Autocontrôle. Achat et / ou validation des titres de transport avant le départ. 
Les voyageurs sans titre de transport valable paient un supplément spécial. 
Purchase and/or validate ticket before departure. Passengers without  
a valid ticket pay a special surcharge.

a Lundi – vendredi, sauf fêtes générales  Monday – Friday, except public holidays

Course à forte fréquentation  High affluence route

r Transport de vélo exclu  No loading of bicycles

Q Seulement 2e classe  2nd class only

�� Mercredi-samedi, y compris 01.08  Wednesday-Saturday including 01.08

H RAIRE O
2026

TIMET
RPLAN

ABLE 

FAH
 

01.06 > 12.12




